
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 8" TYPE B
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 6.5MM 8" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001227
Mfr. No.: 111720
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Cartridge: -
Inside Diameter: .25''
Length: 8''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP TUBES
English: Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de Caída Personalizados Tipo B de Sinclair
Français: Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute Personnalisés Type B de Sinclair
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Spustowych Sinclair Custom Type B
Suomi: TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM OCH UPP
Český: Návod na bezpečné používání produktu



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International! Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung Ihrer Drop Tubes. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Drop Tubes nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Drop Tubes korrekt in Ihr Pulvermaß oder Drop TubeAdapter eingesetzt werden.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie die Drop Tubes von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn Sie mit Pulvern arbeiten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.
Überprüfen Sie, ob die Drop Tube und das Pulvermaß sauber und frei von Rückständen sind.

Installation:

Setzen Sie die Drop Tube vorsichtig in den Adapter oder das Pulvermaß ein.
Achten Sie darauf, dass die Drop Tube fest sitzt, um ein Auslaufen von Pulver zu vermeiden.

Nutzung:

Füllen Sie das Pulver gemäß den Empfehlungen des Herstellers in die Drop Tube.
Beobachten Sie die Pulverladung durch die klare Acrylkonstruktion der Drop Tube.
Entnehmen Sie die Drop Tube vorsichtig, nachdem Sie die gewünschte Menge Pulver abgeworfen
haben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Rückstände von Pulvern in der Drop Tube verbleiben, bevor Sie sie entsorgen.
Verwenden Sie keine Drop Tubes, die beschädigt oder abgenutzt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing Sinclair Custom Type B Drop Tubes. This guide provides essential safety information to
ensure the safe use of your drop tubes. Please read this manual carefully before use to prevent accidents and
ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the drop tube before each use for any signs of damage or wear.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all safety instructions provided with your powder measure or drop tube adapter.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The drop tubes are made from clear acrylic; handle with care to avoid breakage.
Ensure that the drop tube is fitted securely into the powder measure or adapter to prevent spills.

Avoiding Hazards:

Do not use the drop tube if it is cracked or damaged.
Avoid exposing the drop tube to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Always use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when handling
powders.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when used in proximity to
minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your powder measure or drop tube adapter is clean and free from debris.
Align the drop tube with the opening of the powder measure or adapter.
Gently insert the drop tube into the opening until it fits snugly. Ensure no gaps are present.

Usage:

Fill the powder measure with the desired powder type.
Allow the powder to flow through the drop tube into the case or container.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic material.
Once finished, remove the drop tube carefully to avoid spills.
Clean the drop tube after each use to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tube responsibly. If damaged, do not throw it in regular waste.
Check local regulations for proper disposal methods for acrylic materials.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your TYPE B CUSTOM DROP TUBES, please refer
to the manufacturer’s website or customer service resources for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados Tipo B de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo B de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en
cartuchos. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee atentamente esta guía antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso específico antes de comenzar.
Inspecciona el tubo de caída antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o llamas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el tubo de caída en un área bien ventilada.
No utilices el tubo de caída si está dañado o si notas cualquier anomalía.
Evita el contacto con la piel y los ojos al manipular pólvora.
Usa gafas de protección y guantes adecuados durante la carga de pólvora.
Asegúrate de que el tubo de caída esté correctamente instalado en tu medidor de pólvora o adaptador antes
de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Caída:

Asegúrate de que el medidor de pólvora o el adaptador estén limpios y secos.
Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador hasta que encaje firmemente.
Verifica que no haya espacios entre el tubo y el medidor.

Uso del Tubo de Caída:

Coloca la carga de pólvora en el tubo.
Asegúrate de que el tubo esté en posición vertical durante la carga.
Permite que la pólvora caiga suavemente en el cartucho, evitando movimientos bruscos.
Si se produce un atasco, retira el tubo con cuidado y soluciona el problema antes de continuar.

Mantenimiento:

Limpia el tubo de caída después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa regularmente el estado del tubo y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tubo de caída de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos plásticos.
No tires el tubo de caída en el fuego, ya que puede liberar sustancias tóxicas.
Si el tubo está dañado, asegúrate de que se elimine de manera segura para evitar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de Sinclair International o
contacta a tu distribuidor local. Recuerda que es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar tu
bienestar y el de quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B de Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés Type B de Sinclair. Ce document a été
élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. En suivant ces
directives, vous pouvez minimiser les risques et garantir une expérience d'utilisation positive.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance lorsqu'ils sont à proximité du produit.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de chute pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Si vous constatez un produit défectueux ou dangereux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tube de chute si vous remarquez des fissures ou des dommages.
Évitez d'utiliser le tube de chute dans des environnements humides ou mouillés.
Ne pas forcer le tube dans une mesure de poudre ou un adaptateur si l'ajustement semble trop serré.
Assurezvous que le tube est propre avant chaque utilisation pour éviter toute contamination de la poudre.
Ne pas dépasser la capacité de charge recommandée du tube de chute.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Installation:

Insérez doucement le tube de chute dans votre mesure de poudre ou adaptateur.
Vérifiez que le tube est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation:

Remplissez le tube de chute avec la poudre souhaitée.
Inclinez le tube pour permettre à la poudre de tomber dans la douille.
Observez le flux de poudre à travers le tube pour garantir une distribution uniforme.

Nettoyage:

Après utilisation, nettoyez le tube de chute avec un chiffon sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager l'acrylique.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le tube de chute dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des plastiques.
Si le tube est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sécuritaire.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web de Sinclair
International ou contacter leur service client. Assurezvous de disposer du numéro de série du produit pour faciliter le
traitement de votre demande.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace des tubes de chute
personnalisés Type B de Sinclair. Merci de votre attention à ces directives de sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Spustowych
Sinclair Custom Type B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur spustowych Sinclair Custom Type B. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Rury spustowe są wykonane z przezroczystego akrylu; unikaj ich narażania na silne uderzenia, które mogą
prowadzić do pęknięcia.
Używaj tylko zgodnych miarki prochu i adapterów, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Zawsze upewnij się, że rura spustowa jest czysta przed użyciem, aby uniknąć zanieczyszczenia prochu.
Nie używaj rur spustowych w połączeniu z innymi produktami, które nie są przeznaczone do tego celu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz odpowiednią miarkę prochu lub adapter.

Instalacja:

Włóż aluminiowy rękaw rury spustowej do miarki prochu lub adaptera.
Upewnij się, że rura jest dobrze dopasowana, aby uniknąć wycieków prochu.

Użytkowanie:

Napełnij miarkę prochu zgodnie z instrukcjami producenta.
Powoli i ostrożnie wylej ładunek prochu z rury spustowej, obserwując, aby nie doszło do rozlania.
Po zakończeniu użycia, oczyść rurę spustową z resztek prochu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rury spustowe wykonane z akrylu mogą być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów plastikowych.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie pusty przed wyrzuceniem.
Nie wrzucaj rur spustowych do ognia, ponieważ mogą się zapalić lub wydzielać toksyczne opary.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania rur
spustowych Sinclair Custom Type B.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tippuputkia turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen
lukeminen ja ohjeiden noudattaminen varmistavat tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Käytä tippuputkia vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Pidä tippuputki ja sen osat puhtaina ja hyvässä kunnossa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tippuputki on kunnolla kiinnitetty jauhesäiliöön tai adapteriin ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tippuputkea tai sen osia.
Käytä suojakäsineitä, jos olet herkkä jauheille tai muille materiaaleille.
Vältä tippuputken käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos sinulla on allergioita jauheille.
Jos tippuputkessa on tukos, älä yritä puhdistaa sitä väkisin. Ota yhteyttä asiakastukeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tippuputki pakkauksestaan.
Tarkista, että tippuputki on ehjä ja puhdas.
Kiinnitä tippuputki jauhesäiliöön tai adapteriin varmistamalla, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Kaada haluamasi määrä jauhetta tippuputkeen.
Anna jauheen tippua tasaisesti patruunaan.
Tarkkaile jauheen määrää akryyliputken läpi varmistaaksesi, että se tippuu oikein.
Kun olet valmis, irrota tippuputki varovasti jauhesäiliöstä tai adapterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tippuputkea tai sen osia tavalliseen jätteeseen, mikäli paikalliset määräykset vaativat erityistä
käsittelyä.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ympäristöystävällisyyden edistämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautukset
Tämä tuote on suunniteltu erityisesti 6.5mm kaliiperin ja suurempien patruunoiden käyttöön. Varmista, että
käytät vain yhteensopivia materiaaleja.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöön.



Kiitos, että valitsit TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteet. Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPP

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Custom Type B Drop Tubes. Dessa dropprör är designade för att ge en säker och effektiv
användning vid mätning av pulvret. För att säkerställa din säkerhet och optimal funktion, vänligen läs igenom följande
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedd användning enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar pulver och dropprör.
Se till att droppröret är korrekt installerat för att undvika spill av pulver.
Undvik att använda droppröret om det är skadat eller har sprickor.
Använd endast droppröret med kompatibla mätningsapparater för att säkerställa en säker och effektiv
användning.
Rengör droppröret efter varje användning för att förhindra kontaminering av pulvret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av droppröret:

Kontrollera att droppröret är rent och fritt från skräp.
Sätt in droppröret i mätningsapparaten eller dropprörsadaptern.
Kontrollera att det sitter ordentligt och att det inte finns några glipor.

Användning av droppröret:

Fyll mätningsapparaten med det pulver som ska användas.
Håll droppröret vertikalt och låt pulvret falla genom röret.
Kontrollera att pulvret flödar fritt och utan hinder.

Rengöring av droppröret:

Efter användning, ta bort droppröret från mätningsapparaten.
Använd en mjuk borste eller trasa för att rengöra insidan av röret.
Förvara droppröret på en torr och ren plats.

Avfallshantering
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara dropprör på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Använd aldrig dropprör som har varit i kontakt med farliga kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
Vid frågor eller behov av support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av dina Sinclair Custom Type B Drop Tubes.





1.  

2.  

3.  

4.  

Návod na bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP od SINCLAIR INTERNATIONAL.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu, aby se zajistilo, že bude
používán správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud dojde k jakémukoli poškození nebo podezření na nebezpečí, přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.
Sledujte aktualizace a oznámení o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je dávkovací trubka správně upevněna v dávkovacím adaptéru.
Používejte pouze s doporučenými dávkovacími mírami, jako jsou Lyman, Dodd, Bruno a starší Sinclair/Culver.
Vyvarujte se používání trubek, které nejsou určené pro vaše konkrétní potřeby, aby se předešlo nehodám.
Pokud používáte delší trubky, buďte opatrní při manipulaci, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda je trubka čistá a bez prachu nebo nečistot.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně dávkovací míry.

Instalace

Vložte trubku do dávkovací míry nebo adaptéru, dokud nezapadne na své místo.
Zkontrolujte, zda je trubka pevně uchycena a nehybná.

Použití

Pomalu a opatrně naplňte trubku požadovaným množstvím prášku.
Sledujte, jak se prášek uvolňuje, abyste zajistili správné dávkování.

Údržba

Po každém použití důkladně vyčistěte trubku a uložte ji na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy pro
odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše výrobky zodpovědně!


